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ABSTRAK  

 

Dhanang Tri Atmojo, A 310080070, Program Studi Pendidikan Bahasa 

Sastra Indonesia dan Daerah, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan, 

Universitas Muhammadiyah Surakarta, 2013, xiii + 71 halaman. 

 

ALIH KODE DAN CAMPUR KODE  DALAM KELOMPOK  

MASYARAKAT PERANTAU  DI DESA KEDUNG BAGONG, 

SIDOMAKMUR,  WIDODAREN, NGAWI 

 

Penelitian ini bertujuan untuk memaparkan wujud alih kode dan 

campur kode serta faktor penentu pemilihan kode, alih kode, dan campur kode 

pada kelompok masyarakat perantau di desa Kedung Bagong, Sidomakmur, 

Widodaren, Ngawi, serta faktor-faktor yang menjadi penentu alih kode dan 

campur kode. Penelitian ini mengidentifikasi variasi kode dan faktor penentu 

pemilihan kode dan latar belakang tuturan serta maksud tuturan. Dibandingkan 

dengan penelitian-penelitian yang terdahulu, penelitian ini memiliki beberapa 

perbedan maupun persamaan. 

Dengan menggunakan metode padan dalam menganalisis data. 

Sesuai dengan rumusan masalah diperoleh hasil penelitian berupa alih kode 

dan campur kode serta faktor-faktor yang menentukan. Kode yang ditemukan 

berupa Bahasa Indonesia, Bahasa Jawa, Bahasa daerah lain, dan Bahasa Asing. 

Pada alih kode dengan kode dasar bahasa Indonesia, muncul  alih kode bahasa 

Jawa dan bahasa Asing. Pada alih kode dengan kode dasar bahasa Jawa, 

muncul variasi alih kode bahasa Indonesia dan bahasa Asing. Pada alih kode 

dengan kode dasar bahasa Indonesia, muncul alih kode bahasa Jawa dan bahasa 

Asing. Pada campur kode dengan kode dasar bahasa Jawa, muncul alih kode 

bahasa Indonesia dan bahasa Asing. Adapun faktor terjadinya alih kode karena 

kehadiran orang ketiga dan untuk menekankan sesuatu yang ingin 

disampaikan. Pada campur kode faktor yang menjadi penyebabnya karena 

penggunaan istilah populer dan keterbatasan penggunaan kode.  

 

 

Kata Kunci: variasi kode, tuturan, perantau 

 


